CALDARDALE, W. FRITH,
EPOCA ROMANTICA

L'vomo al centro, dettatore di regole,
detentore di decisioni e unico a beneficiare del
diritto di voto. La donna inginocchiata, madre
e moglie, senza lavoro -perché benestante- e
senza diritto di voto o potere decisionale.
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Campagnal pUDDIICITANa statunitense realizzata
gurante e Seconda Guerrna Mondiale
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CALDARDALE, W. FRITH,
ROMANTIC ERA

The man at the center, dictator of rules,
holder of decisions and the only one to benefit
from the right to vote . The kneeling woman,
mother and wife, without work

-because she is wealthy- and without the right
to vote or decision-making power.
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WE CAN DO IT, J. MILLER
1943

American advertising campaign created during
the Second World War in favor of female work
in factories and also used in the 1980s to
promote feminism.




CALDARDALE, W. FRITH,
EPOCA ROMANTICA

El hombre en el centro, dictador de reglas,

poseedor de decisiones y el unico en
beneficiarse del derecho al voto. La mujer
arrodillada, madre y esposa, sin trabajo
-porque es rica- y sin derecho al voto o poder
decisional.

We Can Do It!
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Wt CAN DO IT, J. MILLER

Campana publicitaria estadounidense reallizada

gurante 18 Segunda Guerra Mundiall a rtavor del
[rabajo femenino en las T1abricas y utilizada
[ambien en los anos Ochenta para promover el

feminismo.




CALDARDALE, W. FRITH,
EPOCA ROMANTICA

My>X4UnHa B LeHTpe, AVUKTaTop 3aKOHOB,
OTBETCTBEHHbIN 34 ApUHATUE peweHun,
eAVHCTBEeHHbIW 6naroaeTenb nMpaBa ronocoBaTh.
XeHWMHa Ha KoONeHAX, MaTb U XeHa, 6e3
paboTbl -noTomMy 4YyTOo 60ratad- v 6e3 npaBo
roocoBaTb NN PeWINTENIbHOIoO NpaBo.
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WE CAN DO IT, J. MILLER
1943

AMepUuKaHCcKad pekiamMHad KaMnaHwWs
peann3oBaHa BO BpeMsd BTOPOM MUPOBOW BOWHBI
B MOJIb3Yy XEHCKOW paboTbl Ha pabpukax, Takxe
MCNOoJib30OBaHHa4 B BOCEMb/eCHaThblX AN
APOABUXEHUS PeMUHN3IMA.




Nei secoli le condizioni della donna sono sicuramente migliorate.
Tuttavia dobbiamo continuare a lottare per convincere
tutti del fatto che anche la figura femminile merita di stare al centro del quadro.

Over the centuries, the conditions of women have certainly improved.
However, we must continue to fight to convince everyone of the fact
that even the female figure deserves to be at the center of the picture.

A lo largo de los siglos, las condiciones de las mujeres ciertamente han mejorado.
Sin embargo, debemos seguir luchando para convencer a todos de que también
la figura femenina merece estar en el centro de la imagen.

Uepes Beka COCTOAHME XEHLVHbI 6e3yC/IOBHO YNy4yllanochb.
HecMoTps Ha 3TO Mbl AOJ/IXXHbI MPOA0/IKATh 6OopLOY,
UTO6bI Y6e NTb BCeX, UTO U XXeHCKas GUrypa MoXeT CTOATb B LLeHTPpe KapTUHKW,




